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OCOBEHHOCTU UHTEPCEMWOTUYECKOIO NEPEBOAA TEKCTA
NPN CMEHE BEPBAJIbHOIO KOAA HA MY3bIKAJIbHbIU

KapnyxuHa Bukmopusi HukonaeeHa, 0okmop ¢burionioeudecKkux Hayk, npogeccop,
Anmalickuli 2ocydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 656049, Poccus, . bapHayn, np-m JleHu-
Ha, 61, karpuhina_vn@mail.ru

Hukonaeea Onecsi EezeHbesHa, mazucmpaHm, Anmadlckuli 2ocydapcmeeHHbIl
yHusepcumem, 656049, Poccus, e. bapHayn, np-m JleHuHa, 61, olesya-emerald@mail.ru

B crtaTbe paccmaTpuBalTcsi 0COBEHHOCTN MHTEPCEMMOTUYECKOTO NepeBoAa C Bep-
6anbHOro f3blka Ha My3blkanbHbIN A3bIK. YAenseTca BHAMaHWe pasHuue mexay sepbanb-
HOM N HeBepbanbHbIMM CEMUOTUYECKUMM CUCTEMaMMN B acrnekTe KOOUpOBaHWS U nepegayu
nHdopmaumm. Lienbio paboTbl ABNSETCA BbISCHEHWE BO3MOXHOCTU NepeBoanMocTu nboro
cofepXaHus Ha A3blk My3blKK1, @ Takke ero agantaums. B pabote ncnonb3ytoTcs TeKCTomno-
TMYECKMA N CpaBHUTEMbHbIN MeToAbl. ABTOpaMu BblGOPOYHO COMOCTaBNSIOTCS TEPMUHbI
TIMHMBUCTVKM 1 MY3bIKOBEAEHUS, aHanu3vpytoTcs dhopMarbHble XapakTepucTuku npoussede-
HUIM, a Takke XapakTepHble 4epTbl BepbanbHOM 1 HeBepbanbHbIX 3HaKOBbIX cucTeM. Pac-
cMaTpmBarTCa 0COBEHHOCTN B3aUMOAENCTBUSA MY3bIKarbHOIO U nutepatypHoro TekctoB. OT-
MeyaeTCcs OTCYTCTBME 3aKPennéHHbIX HOMUHALUMIA B My3blKallbHOM A3bIKe, YTO CKasbiBaeTCH
Ha MHOrO3Ha4YHOWN MHTEPNpPeTaLmn TeKCTa U SABMAETCA MMaBHbIM OTNINMYMEM ABYX S3bIKOB.

KnioueBble cnoBa: MHTEPCEMUOTUYECKUIA NEpeBod, My3blKarnbHbIA A3blK, CEMUOTU-
Yyeckas cuctema, nHtepnpeTauus

FEATURES OF INTERSEMIOTIC TEXT TRANSLATION:
CHANGING THE VERBAL CODE TO THE MUSICAL ONE

Karpukhina Victoria N., Doctor of Philological Sciences, Professor, Altai State
University, 656049, Russia, Barnaul, 61 Lenin ave., karpuhina_vn@mail.ru

Nikolaeva Olesia E., master’s student, Altai State University, 656049, Russia,
Barnaul, 61 Lenin ave., olesya-emerald@mail.ru

This article deals with the features of intersemiotic translation from verbal language
into musical language. Authors’ attention is paid to the difference between verbal and non-
verbal semiotic systems in the aspect of coding and transmission of information. The aim of
the work is to provide the ability to translate any meaning into the language of music, as well
as its adaptation. The work uses textual and comparative methods. The authors selectively
compare the terms of linguistics and musicology, analyze the formal characteristics of works
and the characteristic features of verbal and non-verbal semiotic systems. The features of
the behavior of musical and literary texts are considered in the article. The absence of fixed
nominations in the musical language leads to the ambiguous interpretation of the text.

Keywords: intersemiotic translation, musical language, semiotic system, interpretation

My3blkanbHbI A3bIK Kak S3bIK 3HAKOB Monan B cdepy MHTepeca NMMHrBMCTOB Gnaro-
aapsa ®. ge Cocciopy, KOTOpbIN B Hayane XX Beka co3dan CEMMONONMIO — «HayKy, nsy4yato-
LLYIO XM3Hb 3HAKOB B paMKax Xu3Hu obuiectBa» [3, c. 23]. BepbanbHble 93biku, Takum 06-
pa3oM, SBAAIOTCA MULLb YacTblo CEMMONIONMM U paccMaTpuBaloTC HapaBHe C HeBepbarnb-
HbIMW CEMMOTUYECKMMMN cucTeMamu. Tak kak nobow BepbanbHbIN A3blK, Oydyyun yHUBEp-
canbHoM Ans 6onbLIMHCTBA M0AEeN CEMUOTUYECKON CUCTEMOMN, ABMNSIETCA CPeaCcTBOM Bblpa-
XKEHWUst MOHSATUIA, cnpaBeanvBo 6bino Obl CpaBHMBATL €ro C APYTMIMY CMbICIIONOPOXAatoLLM-
MU 3HaKOBbIMW cuctemamn. COOTBETCTBEHHO, BO3HMKAET BONPOC O BO3MOXHOW MHTepnpe-
Tauun BepbanbHOro 3Haka Yyepes HeBepbanbHbIN, 1 HA0OOPOT.

26


mailto:karpuhina_vn@mail.ru
mailto:olesya-emerald@mail.ru
mailto:karpuhina_vn@mail.ru
mailto:olesya-emerald@mail.ru

A3bIKO3HAHUe

BnepBble 3aroBopuBLUMIA O B3aMOAEWCTBUM BepbanbHou U HeBepbanbHon cemuo-
Tuyecknx cuctem P.O. AkobcoH B paboTte 1978 r. BbiAENSN BHYTPUA3LIKOBOW (MHTPANUHI-
BMCTUYECKUIN) NEePEeBO, MEXbA3LIKOBOWN (MHTEPNNHIBUCTUYECKUIA) NEPEBOL N MEXCEMUOTHU-
YEeCKU (MHTEPCEMMOTUYECKNIA) NepeBOd, WHTEPNPETUPYIOWMIA 3HAKM C MOMOLLbIO ApPYrux
3HakoBbIX cucteM [9, c. 17]. B TonkoBom nepeBogoBeayeckom cnosape J1.J1. HenobuHa
WHTEPCEMMOTUYECKNIA NEePEBO, TPAKTYeTCA Kak nepefaya cCoaepXaHusi cpeactsammn HeBep-
GanbHOW CEMMOTUYECKOW CUCTEMBI, K MPUMEpPY, TaHUEM, My3blKOW, WMH(OPMaLMOHHO-
NIOrMYecKkMMU A3blkamu; a Takke Kak nepeBos C s3blka eCTECTBEHHONO Ha A3blK UCKYCCTBEH-
HbI U HaobopoT [5, c. 65-66].

[aHHbl noaxoa npegnonaraeT YCroBHY NEPeBOAUMOCTb MBOro cogepxaHus Ha
nobylo 3HAKOBYIO CUCTEMY, YTO, padymeeTcH, CNocobCTBYET yTpaTe YacTu CMbICIOB U BO3-
HWKHOBEHMIO HOBbIX. [lpouecc uHTepnpeTaumMm 3Haka — CeMMO3UC — Hepa3pbiBHO CBA3aH
C KOAMPOBaHWEM MHOPMAaLIMK, BbIpaXKEHHON Ha A3bIKE-UCTOYHUKE.

B cnyyae ¢ nepekogmpoBaHueM mMHgoOpmaumu, cogepxallenics B BepbanbHOM Tek-
cTe, C MOMOLLbIO My3bIKanbHOrO KoAa, Mbl UMEEM [0 C MHTEPCUCTEMHOW UHTEprpeTaumen
C OLYTUMbIMWN U3MeHeHnsmMmn cybectaHuum [8, c. 283]. YmbepTo Sko nonaran, 4To pasnuyve
B cybcTaHuun, unu B matepuum, Npu nepesoge — «OCHoBomnonarawwas npobnema ansa scs-
KON CeMmoTM4eckon Teopun. ...Ho aaxe ecnu mbl CKMOHHbI MPUHATL CROBECHLIA S3bIK 3a
caMylo MOry4yyto 13 Bcex cucteM (Mo JloTmaHy, 3a nepesuyHyto MOOenupywWyro cucmemy),
BCe Xe Ha Jene Mbl CO3HaeM, YTO OH BOBCe He BcemoryLy [8, c. 385].

My3blkanbHbIN A3blK, pacnonaratwwuii pasHoobpasHbIMM BblpasuTenbHbIMU cpea-
CTBaMu, MMeeT OonblLUIoe BMMSHME HA MCMXO3MOLMOHaNbHOE COCTOsiHME YenoBeka. O3Ha-
YaeMoe B My3blke OTCbINaeT K HeKoemy nogyac abcTpakTHOMY Xy[oXXecTBeHHOMY obpasy,
B TO BpeMS kak B A3blke BepbanbHOM MoxeT 0603HavaTb U KOHKpETHOe MoHATME. Tem He
MeHee My3blKarnbHbI A3blK B JaHHOM Crlyyae 3acnyvBaeT BHUMaHUSA BBUAY onpeaenéHHo-
ro CXOACTBA C A3blkaMu BepbarnbHbIMKU C TOYKM 3peHns cemunoTukm [1, ¢. 124]. OsHavatowas
CTOpoHa BepbanbHOro M MysblkanbHOro 3Haka obnapaeTt Kak (u3nKo-akyCTUYEeCKMMU Xa-
pakTepucTMkamu, Tak u rpauyeckuMm, NUCbMEHHbIM BblpaXeHneM. K Tomy e My3sblke
CBOWICTBEHHbI JIMHENHOCTL (XPOHOMOIMYECKUiA MOPSA0K) U NOCnenoBaTENbHOCTL BOCMPOU3-
BELlEHNS1 B OTHOLUEHUWN WUCMOSIHEHNS UINN YTEHMS HOTHOro TekcTa. MNMogobHo peuun, My3bika
CyLLEeCTBYET TOMbKO BO BPEMSI UCMOSNTHEHUS.

Ncxogsa us HeobxoammocTu rpadmyeckoro UKCMPOBaHUSA My3blkM, Obinyu co3faHbl
OykBeHHble 0603HaYeHns anst cemun CTyneHen My3blkanbHOW cucTeMsbl (3Bykopsaga): ¢, d, e,
f, g, a, h. Takke B HOTHOM TekCTe TPagULMOHHO BCTPEYalOTCA Ha3BaHUS TEMMOB Ha wTa-
NbAHCKOM A3blKE U pekoMeHZauun Mo WUCMOMHEHWI0, YTO He AernaeT My3blKanbHblA TeKCT
npou3BeaeHni COBEPLLEHHO M30MNMPOBAaHHBLIM OT S3bIKOB BepOanbHbIX.

Cneayet oTMeTUTb, YTO 060MM SA3blkamM CBOMCTBEHHO unexeHue. K cemmnoTnyeckum
My3bIKanbHbIM €OMHULAM MOXHO OTHECTW 3BYyK, MHTepBar, akkopa v T.4. CemmnoTnyeckue
€OVHULBI My3blKanbHOro 1 BepbanbHOro A3blkOB MepapxmyHbl. Tak, B My3blKanbHON dopme
MOTMBbI 06pa3ytoT dpasy, dpasbl CKNaabiBaTCS B NPeanoxeHue, a NnpeanoXeHns — B ne-
pvoA, KOTOPbIN MOXET ABNATLCS (DOPMON CaMOCTOATENBLHOIO NPON3BeAeHNs Unm ObiTb ero
YyacTblo. B nuTepaType aTa uenoyvka C TOYKM 3pEHUsT CMHTakcuca BbIMMSAMT Kak C/1080 —
crioeocoyemaHue — npednoxeHue — mekcm. PaccmaTpusas apyrne BO3MOXHOCTU COOTBET-
CTBUSA, NPeACTaBSAETCHA NOMMYHBbIM COMOCTAaBUTb HOTY (TOH 3ByKa) ¢ (POHEMON (MUHMManb-
HOW A3bIKOBON eAMHULIEN), TaK KaK OCHOBHOW XapaKTePUCTUKON My3bIKu SIBNSIETCS (OUKCUPO-
BaHHOE MO ANUTENbHOCTU N3MEHEHNE TOHa.

Pa3mMbILnsas 0 BO3MOXHOCTSAX kogudukauum My3blKanbHOrO s3blka, YMOepto Oko
nuweT: «OBbIMHO My3blka OKa3biBaeTCH B MONE 3peHUs Toraa, Koraa peyb 3axo4uT O TOM,
MOXHO N kKoandUUMpoBaTb TOHEMbI» [7, ¢. 507]. B aTom cmbicrie B 06nacTn My3blKanbHOro
CemMmo3smnca MOXHO roBOpUTL 0 hOpManNmn3oBaHHbIX CEMUOTUKAX (3TO «pasnuyHble LiKanbl 1
My3bIKanbHble rPaMMaTHKK, Kraccuyeckne nagbl U CUCTEMbI aTTPaKLUmn» ), 0 KOHHOTATUBHbIX
W OEHOTaTMBHBLIX CUCTeMax («Hanpumep, BOEHHbIE MYy3blKarnbHble CUrHanbl, CBA3b KOTOPbIX
C TOW WUINN MHOW KOMaHAOW ...HAaCTONbKO OAHO3HAYHa, YTO HE YrOBMBLUME MX CMbICNa noja-
BEPralTCcsa Haka3aHUsIM»), a TakKe O CTUIUCTUYECKUX KOHHOTALMSAX My3blKarnbHbIX 3HAKOB
(«My3blka, ono3HaBaemas kak my3bika XVIII Beka, HeceT COOTBETCTBYOLUME KOHHOTALWM,
“poK” KOHHOTUPYET “coBpeMeHHOCTL ») [7, c. 508-509)].

[Nsi NMUHIBUCTUKN U MY3bIKOBEAEHUS] XapaKTEPHO B3aUMOMPOHUKHOBEHNE TEPMUHOB.
K npumepy, mysbikoBeq B.H. XononoBa BbigensieT takoe NOHATUE, Kak My3blkanbHas nek-
cema [6, c. 58] — eanHuLy, XxapakTepuayLLy Hambornee 4YacTOTHOE BblpasnUTeNbHOE Ccpea-
CTBO KaX[A0OW 3MOX1 B NCTOPWMM My3biki. B nuTepaTtypoBeaeHue e NPOoHWKNM Takue NOHATUS,
Kak NervTMOTVB, NONUAOHNSA, PUTM, PasnnYHbIe MOHATUS, UCMOMb3YIOLIMECH B CTUXOCIIOXE-
HM. KOMNO3NLMOHHO HOTHEBIM U NUTEpPaTYpHbIA TEKCTbI Briarogaps CBOEN NMMHENHOCTU Takxe
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4YacTo ABMATCA 6nM3KMMKU NO PopMe: B KPYNHON My3blkarnbHOW dhopme, Hanpumep, CoHaT-
HOW, NPUCYTCTBYET SKCMO3MLUMSA C HECKONMbKMMMW pasBMBaOWMMUCA TemMamu (napTusmm),
Aanee nx paspaboTka 1 koaa, 3aBepLuatoLas opmy.

BblwenepeuncneHHble 0cob6eHHOCTM cnocobCTBYIOT adanTaummM TEKCTOB M ynpolla-
0T Mpouecc MHTepcemmoTmyeckoro nepesopa. OQHaKo B MHCTPYMEHTANbHON My3blke 3TO
AocTuraeTcsd BO MHOMoM nuwb 6narogaps nNporpammMHOCTU NPOU3BEAEHWUS — YyKa3aHHOro
Ha3BaHWs, C KOTOPbIM MOXHO aCcCOLMMPOBAaTb UCMOMHEHHbIV My3blKanbHbIN TekcT. He obna-
Aas AaHHOW MHAOpMaLMen, MOXHO, Kak MpaBuiio, AenaTb BbIBOA NVLLb O XaHpe npousseae-
HUSI, €CNN OHO MMeeT Y3HaBaeMble YepTbl XapakTepPHOro puTMa, K NpuMepy, TaHLeBasbHble
(mapu, Banbc). daxe B xpecTtoMatuiiHoM «[lMonete wmensa» H.A. Pumckoro-KopcakoBa, KOTo-
pbIA MCNONb30Ban 3ByKonoAapaxaHue, HEBO3MOXHO npeayragaTe OAHO3HAYHOro y3HaBaHWA
nonérta Hacekomoro, Tem 6onee MMeHHo Wwmens. Takum 06pa3oM, MOXHO CyaAUTb O HEOAHO-
3Ha4yHOWM CeMaHTHKe My3blkanbHOro A3blka, 3aTPy4HSIOLLEN MHTepnpeTaumio.

B nHTepnpeTaTMBHON CUTyaLUMN My3blKanbHOrO CeMMo3uca, KoTopyro YmMGepTo ko
ONMCbIBAET C NMOMOLLbIO TEPMMHA UCMOMHEHMEY, OOLIYHO NPOUCXOANT «NEPEXOo] OT 3HAKOB
nucbMeHHOoU NapTUTYpbl (a NapTUTYPON MOXHO Ha3BaTb M TeaTparnbHbI TEKCT) K ero BO-
MAOLWEHUIO B 3BYKaX, XecTax U CroBax, MPOM3HOCKMbIX BCMYX unu pacnesaembix. OgHako
napTuTypa Bcerga npeacrasnseT cobolo COBOKYMHOCTb YKasaHW Ansi BOMMOLLEHUS MPon3-
BEAEHWIN arioepaghuyecKkux NCKYyCcCTB, ...a NOTOMY MapTUTypa yxe 3apaHee npegycmaTpu-
BaeT M nNpeanucbiBaeT MaTepuio, B KOTOPON OHa AOMKHA ObITb BOMMOLLEHa — B TOM CMbICHe,
YTO HOTHas CTpaHuua NPeanucbiBaeT He TONbKO MENOAMI0, PUTM, FAPMOHUIO, HO Takke
n Tembp 3Byka» [8, c. 303].

OTHOCUTENBbHO yHMBEpPCarbHbIM ANSA MHTEprNpeTaumMn SBhAseTcs noHsaTve naga (ma-
Op, MVUHOP), NepefatoLLee obLiee HAaCTPOeHNe, a Takke pUTMa U HEKOTOPbIX MHTEPBAaroB:
K NpYMepy, HUCXOoAsLWaa Manas CekyHaa, CMMBOMM3NPYHOLLAasa Cnésbl 1 XanobHyo NHTOHa-
LMo, 1 BOCXOAsALLAsA KBMHTA, accouumpyroascsa ¢ npuasiBoM. OgHako TakuMy KOHHOTauum-
AMU UX HaAenuno cuctematmyeckoe ynotpebneHve B onpeaenéHHbIX KOHTEKCTax, Ha OCHO-
BaHWM 4ero o6pasoBaHHble criylaTenyd BOCMNPUHUMAOT AaHHble OCODEHHOCTM MOXOXWUM
obpa3om, Tak Kak «My3blkanbHas TkaHb He MO3BOMSAET BblAENATb AUCKPETHblE e€ANHULIbI»,
B HEeW OTCyTCTBYeT HoMunHauus [1, c. 128].

BaxxHO ynoMsHYTb, YTO MHTEPCEMMUOTUYECKNI NepeBo BO3MOXHO OCYLLECTBUTb, CO-
eOVHNB HEenocpedCTBEHHO HOTHbIM TEeKCT C BepbanbHOM COCTaBMsOLWEN, YTO npuBedéT
K 3HaunTenbHOMy oboraleHunio cmbicna. B anoxy pomaHTmama, Korga pesko BO3poC MHTe-
pec K BHYTPEHHEMY MUpY 4eroBeka W, Kak cneacTBue, K ManbiM My3blKarnbHbIM >XaHpam,
Bonbluoe pacnpocTpaHeHve nonyyuna necHs. Beayuen my3bikanbHOW NeKCemMon y pomaH-
TUKOB CTana MysblkanbHasi Tema, a He rapMoHus, Kak 3To ObIno y knaccuuymctos. XKaHp
MecHW AuKToBan yAoOHYyl Ans WCMOMHEeHWS 1 pasmMpoBKM My3blKanbHyl0 Temy, KoTopas
cooTBETCTBOBANa pUTMy M pasMepy CTUXOTBOPHBLIX CTPOd U MO3BOMANa MUNNOCTPMPOBaThb
My3bIKy, @ Takke KynneTHylo ¢opMy, MHTOHaUMOHHO BoraTylo akueHTamu u naysamu. Bo-
NPOCbI B3aMMOCBSI3 TEKCTa U My3bIKM aKTUBHO M3y4aloTCH HOBOW HayKoOW nubpeTTonorven,
N3yyaloLLen CroBECHbIN KOMMOHEHT My3biKanbHOro npoussegeHus [2, c. 78]. JinbpetTtono-
rma obpallaet BHMMaHME Ha CXOXECTb Mexdy MO3ITUYECKMMU U My3blKarbHbIMU TEKCTamu,
paccmaTtpuBasi CTUXOTBOPHbIA TEKCT KaK MCTOYHMK My3blKanbHOW MbiCnv aBTopa. Beibupas
B KayecTBe obbekTa uccrnefoBaHusa rpaHuly AByx cemuocdep (BepbarnbHbIX U My3blkanb-
HbIX 3HaKOB), NMMOPETTONOrMsA BbICTYNaeT B KayecTBe Hekoew «unbTpytoLlen memopaHbI»
[4, c. 262], cmbicnonopoxaatoLLero npocTpaHcTea aAns obenx cemmocdep.

Takum obpa3om, My3blka, ABMASCL HEBEPOANbHOM CEMMOTUYECKOM CUCTEMON, BO MHO-
rMx cuctemoobpasylolmx acnekrax conoctaBuma C Asbikamu BepbanbHbiMu. OTcyTCTBME
OQHO3HAYHO MHTEPNPEeTMPYEMbIX 3HAKOB YCUINMBAET MHOMOrpaHHOCTb BOCMPUSATUS XyAoXe-
CTBEHHbIX COCTaBMALLMX 3HaYeHnn. IHTepnpeTaums, OT KOTOPON Heo6xoaMMO OTTankmBaTb-
CSl NPW MHTEPCEMUOTUYECKOM NepeBoae, NPUBHOCUT HOBble KOAb!I B My3blKarnbHbIA ANCKYPC,
BO34ENCTBYS Ha SMOLMOHAaNbHO-YyBCTBEHHYIO cdepy. PopmanbHoe CXOACTBO My3blKarbHOro
n BepbanbHOro si3blIkoB 06yCnoBnMBaeT BO3HWKHOBEHME pa3HOOOpasHbIX XaHpPOB UCKYCCTBa,
OCHOBaHHbIX Ha CMHTEe3e My3blkv 1 CrioBa (NecHsl, opaTopusi, onepa u T.4.), YTO NoATBEPXAa-
€T BO3MOXXHOCTb NEPEBOAVMOCTUN 3HAKOB Pa3HbIX CEMUOTUYECKMX CUCTEM.
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HOBOE «4Y>XOE» B PYCCKOM ®PA3EOJIOTMYECKOM NMPOCTPAHCTBE

Jlanmeea Mapusi JleoHudoeHa, OoOKmMop @husionosu4eckux Hayk, AcmpaxaHcKull
2ocydapcmeeHHbil yHusepcumem, 414056, Poccus, 2. AcmpaxaHb, yn. Tamuwesa, 20a,
hohlina2004@yandex.ru

B crtatbe paccmoTpeHbl (hpa3eonormyeckue MHHOBaLMW, OoTpakawlume B3rnsg Co-
BPEMEHHbIX HOCUTENEN PYCCKOTro A3blKa Ha «4y0e» KynbTypHOe NpoCcTpaHcTBo. B kavecTee
o6bekTa aHanu3a BbiOpaHbl HE TOMbKO MHOA3bIYHbIE Ppaseonornsmel, ynotpebnsawowmecs
B TPAQHCIMTEPUPOBAHHOM BUAE, HO M €OVHULbI, KOTOPble BOLUMM B PYCCKWMN A3blK OTHOCK-
TenbHO HedaBHO B pesynbTaTe MEXKYNbTYpHOrO B3aWMOAEWCTBMSA CTpaH WM HapoAoB.
OcselLieHne Nony4nno yHKLUMOHMPOBaHWE AaHHbIX (ppa3eonornamos B NyGnNnLMCTMHeCKoM
ANCKYypCe, B YaCTHOCTU, Ha CTpaHMLaxX ANeKTPOHHbIX CPeACTB MacCoBOW MHAOPMaLMK.

KnioyeBble cnoBa: hpa3eonornsm, Heonornsm, 3aMmcTBoBaHue, «CBOE / yyxoey,
WHOKYTNbTYPHOE NPOCTPaHCTBO

NEW «ALIEN» IN THE RUSSIAN PHRASEOLOGICAL SPACE

Lapteva Mariya L., Doctor of Philological Sciences, Astrakhan State University,
414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., hohlina2004@yandex.ru

The article deals with phraseological innovations which reflect modern native speak-
er's views on the «alien» culture space. As test object were chosen not only transliteration
foreign phraseological units but also units which came into the Russian language more re-
cently as a result of the interplay of the intercultural countries and peoples exchange. The
functioning these phraseological units got covered in the publicist discourse put that in con-
text, in mass media pages.

Keywords: phraseological unit, neologism, linguistic borrowing, «own» — «alien»,
foreign-culture space

Kak Ham BMOMTCSl, OCHOBHbIE ycunmna coBpeMeHHbIX dpas3eonoro HanpaeneHbl Ha
TO, 4TOObI pewnTb «TEMHbIE» dpaseonornvyeckme 3aragkm, To €CTb aTb OTHOCUTENbHO
OoKasyemMmble WHTepnpeTaunmn dpaseonornamam, CROpHbIM C OUAXPOHUYECKOW TOYKM
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